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Az elóőfizetés minden hó 1és 13-ké- 

től megujitható. 

A „Kolozsv. Közlöny- 
szerkesztősége. 

A vaskaput szabályozása tárgyá- 
ban az „Augsb. Allg. Zeitung" egy czikket közöl 
Törokországból, melynek a kérdés lényegét meg- 
világitó részeit a következőkben közöljük: A Du- 
nának az ugynevezett Vaskapunál leendő szabá- 
lyozása kérdése még korántsem tekintendő végle- 
gesen megoldottnak. Gróf Ludolf folyó évi junius 
29-én előzetes szerződést kötött ugyan a török 
külügyministerrel, melyben mindkét szerződő ha- 
talom elvben elismerte a „Vaskapu" szabályoz- 
tatása szükségét, és késznek nyilatkozott a nagy 
munukák kivitele czéljából közösen kölcsönt kötni. 
A dunai fejedelemségek magatartása azonban, mely 
egyebiránt nem volt egészen jogosulatlan, nehéz- 
ségeket támasztott, melyek a nagyvezér halogató 
nyilatkozata által, miszerint a porta annak idején a 
bukaresti és belgrádi kormányokat meg fogja hivni 
a tanácskozásokra, még nem lettek elháritva. MInt- 
hogy pedig a szabályozási kérdés egy részről már 
magában véve, másrészről a fölmerüli és kétségki- 
vül még ezentul is fölmerülendő complicatiók mi- 
att nagy jelentőséget fog ölteni, a czikkben az 
ügy jobb megérthetése végett következő adatok 

360 és ezer méter között változik, Oltanitza és 
Tütkesai között, hol a folyamnak csak egy ága 
van, szelessége körülbelül kétszáz méter. Az Al- 
Dunán elszórt szigetecskék közül 108 Romániá- 
hoz, 56 pedig Torökországhoz tartozik. 

Az Orsováig terjedő részen a tulajdonképeni 
hajózható viz a számos sziget miatt természetesen 
igen csekély szélességgel bir, és csak a folyam 
rendkivüli mélysége teszi ott lehetővé a nagyobb 
hajók közlekedését. Jules Michel ur vizsgálatai 
szerint a folyam mélysége Orsova mellett a viz ni- 
veauján alul fekvő sziklák közepén 30-35 méter, 
ellenben Rasovánal, és pedig közvetlenül a part 
mellett csak 30 méter, de 150 méternyire a part- 
tól 40 méternél több. A Duna medre összes hosz- 
szában 7500 C miriameter kiterjedéssel bir. E vo- 
nal közönségesen három regiora osztatik: az első 
magában foglalja a forrástól Bécsig terjedő részt, a 
második Bécstől Orsováig terjed, a harmadik Or- 
sovánál kezdődik és a fekete tengernél végződik. 
Az ugynevezett ,Vaskaput a második és harma- 
dik regio között fekszik, és tulajdonképen sziklatö- 
meget képez, mely a folyam fenekéről emelkedve 
a viztükréből kiáll és igy a közlekedést gátolja A 
folyam szélessége e ponton 500 és 500 méter kö- 
zott vállozik. A vizből kiemelkedő sziklákat négy 
részre osztják, melyek közül csak kettő feltétlenül 
veszelyes es gátló a hajózásra nézve. 

Ezek Turn-Szeverin és Drenkova között fek- 
szenek, és hosszuk 2 kilométer. A vaskapu törté- 

neléhez megjegyzendő, hogy a rómaiak korántsem 
riadtak vissza tőle, hanem azon tul vitték hajóikat ; 
később azonban a kereskedelmi világ századokon 
át kerülte e veszélyes szirteket, mig 1834-ben 
Széchenyi merész tervével bebizonyitotta a világ- 
nak, hogy a nehézségek leküzdése nem lehetetlen- 
ség. De ha e folyamrész nem is feltétlenül veszé- 
lyes, a kozlekedésre és kereskedelemre nézve két- 
ségkivül érzekeny akadályt képez. Ez akadály el- 
távolitásában nemcsak a parti hatalmaknak, hanem 
Szerbiának és Romániának is nagy érdekük van. 
A kérdésnek azonban a kereskedelmen kivül poli- 
tikai oldala is van, melyet mindenesetre tekintetbe 
kell venni. Ha a parti hatalmak a politikai tekinte- 
teket figyelmen kivül agynák, akkor kétségkivül 
mélyre ható összeülközést fognak előidézni, mely 
többet árthatna Eutóbínak, mint a mennyit a vas- 
kapu szabályozása háználna. 
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Várady Gábor beszédéből. 
Várady beszéde, melyet técsői választóihoz 

aug. 31-én tartott, a Hon és „Ellenőrő-ben je- lent meg. Várady elősorolja az országgyülés ed- digi folyamának történetét, s különösen kiemeli Sennyey beszédét. „Nevezetes volt e beszéd — –mondja — mert a jobboldal egy kitünő tagja, a conservativ párt vezérférfia beszélt, a ki közvetlenül 
az alkotmányos miniszterium előtt az ország kor- mányának élén állt, a midőn bölcsességének, nagy tapintatának administrativ tehetségének, lovagias 
és tiszta jellemének nagy bizonyitékait szolgáltatta. 
A szónok különben Szlávry miniszterelnököt is megtiszteli bókjával, azt mondá róla, hogy „rokon- 
szenves lénye, humanus modora, 
csülésre méltó jelleme van. 

Szónoklata folyamában szól Deák junius 28- 
diki beszédéről s azt mondja erről, hogy „mögötte 
az egész nemzet áll s az elhintett mag bizonynyal 
nem hullott sziklára" Beszéde végén a pártok fusió- 
járól pedig igy elmélkedik : 

»Sokat beszélnek a lapok s olvasóik már a 
mult év óta a pártok egyesüléséről, — a fustóról, 
vagy legalább a coalitio szükségéről. Én nem tudom, 
fog-e ezekből egyik, vagy másik most, később vagy 
általában valamikor üdvöthozólag megvalósulni, — 
de egyet tudók, látok, s ez az, hogy hazánk látha- 
tárát minden felé sötét felhők boritják, a melyek 
nehéz viharos napokat is hozhatnak reánk, a midőn 
nem lesz az a kérdés, hogy ki a jobb-, ki a balpárti 
hanem ki a valódi hazafi ? A hazafiak összességére, 
honpolgárok teljes szükségére leend szükség ak- 
kór, a mikor a haza megmentéséről leend szó, és a 
szükség talán megteremti azt, a mit szerencsétlen 
politikai constellatiok s az emberek természetes gyar- 
lóságából származott ballépések megteremteni nem 
tudtak, vagy elrontattak. 

De bármi történjék is, a balközép teljesitni 
fogja hivatásszerű kötalasságét a jövőben. mint 
teljesitette azt á multban, szeme előtt tartván a fő 
maximát, a melyet egy hazafias ellenzéknek sem 
szabad felednie, hogy a kormányra-jutás sohasem 
lehet czélja egy pártnak, mert kell, hogy az min- 
dig csak eszköz legyen a haza javának előmozdi- 
tására. 

Az ellenzéknek, a mely kötelességének teljes 
érzetével bir, kettős feladata van: a kormány ösz- 
tönözni, midőn lassan halad vagy vesztegel; buz- 
ditani, ha ingadozik; ostorozni ha téved, hiházik; 
sőt nem egy esetben védelmezni is, főleg ha az alap, 
a melyen a kormány áll, s az elvek, a melyeket kö- 
vet, különben kifogástalanok, de inkább akkor, ha 
a támadás oly oldalról jön, a melynek diadala nem 
az előhaladásnak, nem a szabadelvüségnek, hanem 
a visszaesésnek vagy épen a reactiónak fogna dia- 
dala lenni. - A másik feladata az ellenzéknek: a 
többség s igy a kormányrajutást törvényes uton 
eszközölni akkor, mikor a kormány megbuktatása 
szükségessé vált, s erre nézve kedvező alkalom ki- 
nálkozik. é 

Közlemények a magy. kir. hon- 
védelmi miniszterium müködésé- 

ről 1867-1872. 
A miniszter megbizásából hivatalos adatok 
alapján irta Asbóth János, magy. kir. honvé- 

delmi miniszteri titkár. 
Hatodikszakasz: 

Kiképzés és oktatás. 

XXVIII. Katonai irodalom. 
Az 1871 ik évben : 

37. ,A m. k. honvédség igazságszolgáltatá- 
sára vonatkozó ideiglenes szabályzatk Tartalma a 
következő : törvényhatóság, birói felsőbbség, a tör- vényes vizsgálat elrendelése, kihallgatás, végzés és 
itélet, rögtönitélő törvény, a rendkivüli hadtőr- 
vényszék, idézés, a törvényes büntető-itéletek vég- 
rehajtása, halálesetek alkalmával való eljárás, birói 
eskü. 

38. ,A m. k honvédség kezelőtisztjeinek 
szervezési és szolgálati viszonyaira vonatkozó sza- 
bályzat.4 Magában foglalja a kezelőtisztek számát, 
rendfokozatát, teendőit, szolgálati viszonyát, kine- 
vezését, előléptetését és azok részére érvényes szol- 
gálati szabályzatot. 

tiszteletre, közbe- 

39. ,A m. k. honvédségnek dandárokba va- 
ló beosztására vonatkozó szabványok.4 Magában 
foglalja a honvédcsapatoknak dandárokba való be- 
osztását és ezeknek számoztatását, a dandárnokok 
hatáskörét, és a dandártörzsek személyzetének ille- 
tékeit. 

40. „Szabályzat a m. k. koronaőrségnek a 
honvédség tettleges állományából leendő alakitását, 
fenntartását, és kielégitését illetőleg.* Tartalmát a 
czim jelzi. 

41. ,Szabályzat a m. k. honvédség törzs- és 
főtisztjei, valamint hadapródai minősitvényi tábláza- 
tainak szerkesztésére nézve.4 Tartalma a következő : 
a minősítvényi táblázatok czélja, egynemüsége, 
szerkesztési mintája, és az azok betőltésénél és alá- 
irásánál követendő eljárás. 

42. ,Harcztéri szolgálat a m. kir. honvédség 
számára. 4 II. rész. Tartalmazza a harcz különféle 
nemeit, a mozdulatokat az ellenség tüzében, a lo- 
vasság tűzharczát, az üldözést és sorakozást, a ki- 
terjedést szélességben és mélységben, az ütközet- 
helyeket és állásokat, az ütközet terének megerősi- 

tését, az ütközés rószletes szabványait és a külön- 
féle vállalatokat. 

42. ,A m. k. honvédség szórólővegeire vo- 
natkozó oktatási szabályzat tervezete." Két fejezetre 
oszlik, ugymint a Montigny-rendszerű és a Gatling- 

rendszerű szórólővegek kezelésére. 
Az első fejezet tartalmazza : a szórlőveg keze- 

lésénél előforduló egyes kézmütételeket, a lőszer 
kezelését, az egyes szórlővésznek a löveg kezelé- 

sében való kiképzését, és a félosztag alakzatát, moz- 
dúulatait és fejlődéseit. 

A második fejezet a Gatling-rendszerű szór- 
lövegekről az első fejezetben elősoroltak módositott 
szövegét tartalmazza. 

43. ,Utasitás a Montigny-rendszerű szórlő- 
vegnek és lőszer-kocsijának szerkezetére, jó karban 
tartására, kezelésére, vizsgálása és raktározására 
nézve." Tartalma a következő : a szórólöveg leírása, 
a csövezet, a lövegtalp, a mozdony, a lövegeszkő- 
zők, a lőszerkocsi leirása, a szórólőveg szétszedése, 
összerakása, jó karban tartása, kezelése, vizsgálása 
és raktározása. 

44. ,A forgó pisztoly szerkezetére, jó kar- 
ban tartására, vizsgálására és kezelésére vonatkozó 
utasitás." Tartalma a következő: a forgó-pisztoly, 
a lőszer és a szerelék leirása, a forgó-pisztoly szét- 
szedése, összerakása és tisztitása körüli eljárás, a 
forgó-pisztoly megvizsgálása s annak valamint lő- 
szerének használata, végre czéllővés a forgó-pisz- 
tolylyal. 

45. , A m. k. honvédség kézi lőfegyverei és 
szórlővegei töltényeinek megvizsgálására és átvé- 
telére vonatkozó utasítás.4 Tartalma a következó : 
a lőszerneműek leirása, azok gyártásának ellenőr- 
zése, a kész töltények megvizsgálása s átvétele. 

46. , Az egészségügyi szolgálatra vonatkozó 
utasitás a m, k. honvédség számára.4 Tartalma a 
következő: a m. k. honvédorvosok részére való 
béke-szolgálati utasitás áltanos határozványai, egész- 
ségi felügyelet és betegápolás, orvosi szolgálat 
mozgósitáskor, jelentési ügy és a tábori egészség- 
ügyi szolgálat. 

47. ,Oktatási szabályzat a m. k. honvéd-sze- 
kerészek részére.4 Tartalma a következő a lovag- 
lási oktatás általános határozványai, a lovagdai rész- 
letes oktatás, akadályok átlovaglása, képzett lova- 
sok lovaglása idomitott lovakon, az ujonczok ok- 
tatása és a pótlovak idomitása, végre a szekerezési 
és tornászati gyakorlatok. 

Az 1872. évben: 
48. ,Ruházati és fölszerelési szabályzat a m. k. 

koronaőrség számára.2 Tartalmazza: A koronaőr- 
ség ruházatának, szerelvényeinek és fegyverzeté- 
nek leirását. 

49. „Előléptetési szabályzat a m. k. honvéd- 
gyalogság s lovasság tisztjei, hazapródai s legény- 
sége részére.4 Tartalma a követkzző . alapszabályok, 
határozványok a honvéd-személyek sorban valóelő- 
léptetésére nézve, soron kivüli előléptetés, a keze- 
lő-tisztek előléptetési viszonyai, összetes állomá- 
nyok az előléptetések időszaka, századosok élő- 
mózditása a magasabb illeték-osztályzatba, be- 
osztása lovasitott gyalogszázadosok osztályzatába 

a korpótdij engedélyezése, mellőzés az előléptetés- 
nél, a rendfokozatok czimzetes engedélyezése, az 
előléptetési jog gyakorlata, és a vezényletekkel 
megbizási jognak átruházása. 

H 

ismertetnők, érdekesnek t 
vát közölni. 

50. ,A m. kir. honvédség szórlöve, 

nak harozászati tagozatára és fölszerelésér 
kozó szervezeti szabályzat. 4 Tartalma a köv tke 
a szórlövegek rendszere s osztagonkénti beosz! 
az osztagok beosztása és számozása, 
állomány, függelmi viszony, kerülete 
gyelet, az osztagok állományának kiegé. e, n 
vántartása s oktatása, lovak kiadása, illet 
ruházat-fegyverzet és fölszerelés, átalányok, 
di készlet lőszerből, évi lőszerilleték, a 
szer pótlása háboru idejében, mózgositás és les 
relés. 1 

51. „Oktatási szabályzata magy. k. honvé 
ség szórlövész-osztagai számára.« A 42-i 
alatti tervezetnek, a gyakorlati megpróbál 
után, némi csokélyebb részletekben módositott vé 

52. „Gyakorlati szabályzat a m. k. hot 
ség szórlővész-osztagai számára. 4 Ezen szabályz: 
szörlőveg-osztagok alakzatára, fejlődéseire és har- 
czászati alkalmazására vonatkozó határozványokat 
foglalja magában. 

53. ,M. k, honvédtiszti és tisztviselői név- 

könyv 1872.* Magában foglalja: a honvédható 
gok, csapatok és intézetek tiszti, tisztviselői és had 

apródi személyzetének beosztását, lajstromát és b 
túsorozatos kimutatásá.t. 

Ezeken kivül felemlitendők: 
B) A magy. kir. honvédelmi miniszterium 

deményezése következtében megjelent katonai tan- 
könyvek. 

1. ,Harczászatf, irta Kránitz János 2. , Te 
tané, irta Kránitz János 3. ,Elemi fegyvertan4. 
irta Domanitzky István 4. ,Katonai irálytan, 
m. k. honvédség használatára. 5. „Vezérfonal 

katonai helyszinrajzi oktatáshoz.4 6. Utász- és tá. 
bori erőditéstan4' a m. k. honvédgyalogság utásza 
részére. 
C.) Magánválallkozás utján megjelent katona 

m 

művek: 
1. „Harcztané, irta gr. Pongrácz Károly. 

nA zászlóalj alkalmazása", irta Paxy Károly. 
vÁltalános német-magyar és magyar-német had 
szótár , irta Pál Károly. á. ,A hadi iudományok t 
na felolvasásokban, irta Terstyánszky Ágoston. 

Végmegjegyzés. A közös hadügyérség a t 
zérség magyar ajku legénysége számára „tüzérok- 
tatást't adott ki. 

A honvédelmi ministerium keblében 
magyar katonai szótár van készülőben. 

Forinyák Gyula őrnagytól „Hadászat" 
megjelenni. 

Honvédségi térképekből megjelent: 
1. A. m. korona államterületének honvédségi 

beosztása (is71) 
2. Ugyanaz, ujabb beosztással 
3. Menettérkép C(1871.) 

(Folyt. következik.) 

1871) 

TE 

Lamarmora röpira 

lenes olasz sajtóban élénk resensust fo 
Egy lap, mely a leghatározottabban ki 
metországgali szövetség mellett, 
vonatkozó erélyes fölszólaláaát lap 
tettük, szintén megemlékezik e k 
azonban ítéletet mondana e mű föl 
mertetésére szoritkozik, és egye 
kérdést veti fel, hogy a Lamarmor. 
okmányok a közlőnek vagy az álla 
e, hogy azokat, ha kedve tartja, 
heti. 

Egyébiránt azaz állam, ille 
dolga; a történet nem tekinti mi 
tékaihoz, hanem azt tekin 
máznak 

Mielőtt a müűben foglalt font 



gy mind e körül- 

i másnál jobban tud- 

1849-től 1859-ig voltam a kor
o- 

ebből három évet az Azoglio-kor- 

ményei közt és hét eseménydus 

a Cavour-kormány tagjaként töltöttem; ez 

att oly bizalmas lábon állott
am e két állam- 

al, hogy ezek mit sem utkol
tak előttem és 

em mindig kértek tanácsomat. Ezen hosszu 

álvámon meggyőződtem arról,
 hogy né- 

2ü férfiunak, de még inkább olyanok- 

ózan itélettel erős jellemet párositanak, 

tott ugyanazon tulajdonság, hogy
 felhasz- 

olitikai eseményeket, hogy azok fe
jlődé- 

elősegithetik; de hogy jéves azon közönsége- 

; néha igen művelt férfiak által is vallott né
- 

ntha valaki teremteni is birná a politikai 

seményeket. 

Ezen meggyőződést tápláltam, midőn ő fe
lsé- 

ge által 1864. a külügyek vezetésével és a kor- 

ány elnökségével megbizattam. Felhasználni és 

sákmányolni igyekeztem minden kinálkozó al- 

almat, és eseményt, mely czélunkat elősegithetné 

és lehetségessé tenné nekünk Velencze vissz
aszer- 

zését, mely nemzetiségünk megszilar
ditásához fől- 

tétlenül szükséges volt. 

Ily események nagy számban adták elő ma- 

gukat. 
gazságos és észszerű volna-e már mo

st, ha 

ezek legfontosabbjai titokban marad
nának; hogy e 

fontos, érdekes és tanulságos események megha- 

misitottan hagyatnának, ugy, mint az 1866 után 

történt 
Szerintem egy alkotmányos

 álam polgárainak 

joguk van megtudni, hogy miképen korm
ányoztat- 

nak és különösen, hogy miképen kormány
oztai tak. 

Olaszország talán leginkább érzi annak szük- 

ségét, hogy alig megáilapodott egységét a bék
e se- 

gitségével megszilárditsa. De nem kevésb
é igaz az 

is, hogy uj és rettenetes bonyodalm
ak támadhatnak 

még Európában, melyekkel szemben Olaszorszá
g sem 

foglalhat el közönyös állást. 

És ily esetben, az okvetlenül fölmerü
lendő po- 

litikai és hadászati kérdések megoldasánál
 lehet-e 

jobb tanácsadónk, mint a mult esemeények ismerete ? 

A mult eseményei a beállandókkal bizonyára nem 

egy analogiát fognak feltüntetni ; tavulmányozhat- 

juk, hogy akkor az okoknak mily következményei 

voltak, és miután egyenlő okoknak egyenlő ered- 

ményeket kell szülniők, ebből a követen
dő irányra 

nézve hasznos tánuságot merithetünk.
 A mult ese- 

nyeinek ismerete nélkül a jövő eseményeinél vagy 

nem fogjuk tudni, mire határozzuk el magunkat, 

vagy épen azt fogjuk tenni, mit kerülnünk kel- 

lett volna.. 

Ezten meggyő ődésben levén, nem habo
zom 

kijelenteni, hogy mindazok, kik vagy önzé
sbőt,vagy 

gyengeségből eltítkolják a mult eseményeit és ezzel 

meghamisitják az igazságot: nemcsa
k saját hazáju- 

kat árulják el, hanem a modern polgárosu
ltságot is, 

melyet csak az igazság fénye mozdithat elő. 

Nem volnék elég ősziute, ha elhallgatnám, 

hogy e közleményeimben személyes
is indok vezé- 

relt, de ez igen természetes és jogosu
lt indok, mert 

ha azok, kiknek a szólás 

ni azon támodások ellen, 

kötelességük volna, 

gatnak ; akkor magamnak kell magamat megv 

melyeket több publitista 

becsületem ellen intézett. 

Ha kötelessége is a polgárnak életet és va- 

gyont áldozni királya és hazájaért, de becs
ületén nem 

engedhet csorbát ejteni. 

Ezen okoknál fogva indittatva éreztem mag
am 

az olasz-porosz szövetségre és 1866-ki esem
ényekre 

vonatkozó ezen okmányokat és visszaemlékezések
et 

nyilvánosságra hozni. 

Nem állitom, hogy tökéletes munkát adok tu- 

dom, hogy erre nem vagyok képes, mert neh
ányok- 

mány nem áll rendelkezésemre, többeket ped
iz nem 

szabad közzétennem, végül pedig nagy elfog
laltsá- 

gom és baleseteim anyagi és erkölcsi a
kadály 

voltak. 

Mindazonáltal hiszem, hogy a részrehajlálan 

olvasó ezen, bár tökéletlen müvemben uj dolgokat 

is fog találni és bizonyitékokat is, melyek eléggé ta
nu- 

sitandják, hogy az ellenünk szórt vádak igazsá
gta- 

lanok ; ha mások a csatatéren szerencsésebbek volta
k 

is, Olaszország ezen emlékezetes korszakbad az 

öszinteség és loyalitásban senki mögött sem m a
dt 

hátra. 
Ha erről a részrehajlatlan olvasót meggyőzlö

m 

sikerülend : bőven leszek kárpótolva fáradozásaim- 

ért, szenvedett csalódasaim és káraimért. Jobban 

mint valaha, táplálom jelenben azon meggyőző
dést, 

hogy valamint a magánéletben, ugy a legfon oj
abb 

diplomatiai ügyekben is, a becsületesség és IDya- 

lítas, a jókormányzat legillőbb és legszilárdabb 

alapjai és legjobb eszközök a politikai bonyod
almak 

megoldására. 

Azeglio, Cavour, Balbo és a többi szaba lvü 

és hazafias olaszok, a politikában nemes és agy 

lelkű érzelmeket táplálak, kerültek minuden ötét 

és illoyalis eszközt , melynek segélyével lbhet 

ugyan egy positiót elfoglalui, de nem megtartani. 

A valódi béke, biztonság, bizalom és töl- 

csönös tisztelet, melyekre a népeknek oly magy 

szükségük van, csak akkor érhetők el, ha nemze- 

tek, kormányok és kormányzottak mind egyafánt 

lesznek áthatva ez igazságtól. 

Florencz, 1873. jul. havában. : 

VIDONSÁGOK. 
Kolozsvár, sept. 10. 

- mMaátralékban levő t. előfizetőin- 

ket kérjük, méltóztassanak az illető összege- 

ket hozzánk mihamarább beküldeni. 

A „Kol. közl." szerkesztősége. 

Mükedvelő társulatunk nagy szor- 

galommal készül ,Egy nő, ki az ablakon kiugrik 4 

czimű 3 felvonásos vigjátékra, mely előadás jöve- 

detme, a mint tudomásunkra esett,
 a helybeli árva- 

ház javára lesz adva; tehelséges műkedvelők ke- 

zében lévén a szerepek, közönségünk élvezetes 

estvének nézhet elébe. 

A kolozsvári dalkör e hó 14-én a 

külközéputczai ,Angol királynő 4 kerti helyisége- 

ben tartandó rendes dalestélyére felhivjuk a
 közön- 

ség figyelmét; a mint a gonddal és csinosan ösz- 

szeállitott műsorozatból látni alkalmunk 
volt; a dal- 

kör ujból bizonyságot fog tenni életrevalóságáról. 

Nemvreti szinház. Kedden sept. 

9-n, nagy ballet előadás; Carlo de Pasqualis
 bal- 

letmester, Fabri Leopoldina és Diseri Julietta k. a. 

által rendezve két szakaszban, a genfi szép leány 

záradékkal. Szereplők közül kiemeljük Dis éri 

k. a. egyes sikerült tánczait különösön a „Lucre- 

ciaz név alatt eléadott komikus magán tánczba a 

k. a. kellemteljesen lejtett, a comicus részek folyt
o- 

nos jó kedélybe tarták a közönséget, oz lévén 

mondhatni az előadás legsikerültebb része. A 

Fabri Leopoldina k. a. által lejtett „Csárdás- 

nak egyes részei szépen sikerültek. A záradékul 

adott „genfi szép leány-"ban is kitünt a tánczos- 

nők művészete. Előadás közben a helybeli cs. 

kir. zenekar által előadott zenedarabok is va- 

lódi műélvezetet nyujtottak a szép számmal je- 

len volt közönségvek. Fintaházi. 

— MHoni kávé. Hazánkban is megterem a 

kávénak egy neme, még pedig egy oly egészséges 

tápláló és jóizü oledelt adó nyári növény, a mely 

még a leggyengébb betegnek sem árt. Ez a ká- 

vébükköny, (Astralagus boetícus) a melyet 

ösmert kertbarátunk Brassay (Kronstádter) József 

itten belyt már 13 év óta a legjobb sikerrel termel 

s ez idő óta azon törekedett: ezen kitűnő jó és 

hasznos növénynek minél nagyobb kiterjedést sze- 

rezni. Brassai maga és családja, és számos más 

családok is, — a kik tőle magvat kaptak, — élnek 

már e hazában e valódi egészségitallal; a ki jósá- 

gáról megakar győződni, megszerezheti magának 

ezen kávét a fennevezett termelőjétől, a ki a ter- 

melésre és készitésre nézt is szivesen utasitást ad. 

Ezen kávénak fontja csak 60 kr. o. é. Kövessük a 

jó példát, s kinek egy kis kertje, vagy legalább 

közép minőségű külső földje van, termeljen magá- 

nak legalább a házi szükségletére valót; a fáradság 

nem, de a haszon nagy utána! ezzel is sok pénz 

marad a hazába! 

- Csik szék azon összes néptanitóit, kik- 

nek a „Néptanitok lapja" nem küldetik, értesitésem, 

hogy én Budapesten vagyok, s ha a fenn irt ügy- 

ben intézkedésemet igénybe akarják venni, — szi- 

veskedjenek azonnal s legfölebb sept. 18-ig levél 

által Pesten, a „Nemzeti torna- és tüzoltó-egylet4 

helyiségben értesiteni. E tárgyban legközelebb egy 

pályatársam hozzám fordulván; a lap küldését 

eszközöltem. Buda-Pesten, 1873. szept. 8-kán. 

Csiszér Pető, s. k. 

cs.-pálfalvi községi tanitó és tornász növendék. 

rtesités. A csik-pálfalvi t. oz. szülő- 

ket van szerencsém értesiteni, hogy az 18734-ik 

tanévre a községi népiskolánál a beiratások ez év 

oktober 2, 3, 4-ik napjain lesznek. Minek kifolyá- 

sából felhívom fenn tisztelt szülőket, hogy ezen 

napokon annyival is inkább szizeskedjenek gyer- 

mekeiket beiratni, mivel az eddig be nem iratko- 

zottak, a törvény értelmében szigoruan fognak 

büntettetni. Csiszér Pető, 
tanitó s isk. jegyző. 

- New-Vorkban egy komplottat fedez- 

tek fel, mely hamis vasuti részvényeket bocsáto- 

forgalomba, a hamisitványok kitűünően voltak utá- 

nozva, a nevek aláirását a tulajdonosok se tudták 

megkülönböztetni. 

A Skeneféle szállitási szerződés revi- 

siója végre csak meg fog történni. Mint a ,Pester 

Lloyd4-nak Brünbből irják, a közős hadügymin 
terium, a delegatiók és a közvélemény sürgetés 

nek engedni kivánván, a szerződésnek következ 

fontosabb módosítását fogja követelni: mindaz 

czikkek, melyeket a Skene-féle consortium ne 

maga állit elő, hanem alvállalkozók által szállittat, 

a szerződésből kihagyandók, és a consortium köz- 

vetitése nélkül szállitandók. A consortium háboru 

idején való szállitásokra is kötelezi magát; a con- 

sortium Brünnben, Budán és Grátzban müűhelyeke 

állit; a szállitási árak kiszámitására szilárdabb alap 

állitandó fel, a consortiumnak eddig a szállitási áron 

fölül fizettetni szokott 11/10, kezelési költség 

egészen megszüntetendő. E föltételek elfogadás 

iránt a consortiumnak f. é. september végéig nyi 

latkoznia kell; ha a hadügyministerium propositiói 

visszautasitja, akkor valószinüleg a szerződés fel 

mondása fogna bekővetkezni, mert máskép az egés 

revisiókisérletnek alig volna értelme. 

Érdekes régiségeket talált Klin- 
kovics Béla kassai rajztanár, egy kassai malom pad 

lásán és a helybeli elhagyatott kastélyban. Amo 

ugyants Budavár 1686-ki ostromának két nagy 

rézmetszetű tervrajzára bukkant, még pedig kettős 

példányban, melyek egyike Fontanatól, másika pe- 

dig Juvinytől származik ; az utóbbi helyen ped 

egy nagy olajfestményt, mely Budapest látképét á 

rázolja. Buda gyönyorű hegyei szépen vannak rajta 

ábrázolva, valamint a vár, rácz- és viziváros, Ő- 

Buda. Budán látható a Magdolna templom, melynek 

szentélyébe Hunyadi László hullája tétetett a lefe- 

jeztetés után, s melynek alapját csak nemrég f 

dezték fel. — A Margitsziget, eleven zöld fái, bok- 

rai és pázsítjával kellemesen szakitja két ágra a ha- 

jókkal boritott Duna folyását. A zárda, templom s 

egyéb épületek bár már romokban, de a jelenlegi- 

eknél nagyobb s felismerhetőbb körvonalokban ve- 

hetők ki. — A Gellérhegyből csak egy kis rész 

van felvéve. — Ezzel átellenben látható Pestvá 

rosa, igen kis területen s bástyákkal környezve. 

Körülbelül ott, hol most Kőbánya fekszik, egy zölt 

magyarba öltözött fiatal magyar ur szarvasra lő, 

melyet két vadászeb üldöz. Nyomában fegy 

rekkel és vadászebekkel piros magyarba öltőzöl 

urasági hajduk járnak. Az előtérben csaknem élet- 

nagyságban egy juhász ül, szintén magyaro 

öltözve s juhokat legeltetve. Az alakok j 

mezei után itélve ez érdekes kép 1600 végéről vag 

1700 elejéről való. 
: 

pefoe Danieltől, a „Robiéson Cru- 

s0e" szerzőjétől uj munkát fedeztek fel, mely 

mindjárt czimével „Hat hónap a levegőben sejteti 

tartalma különösséget. 

A deési takarékpénztár 1873 

aug. havi üzlettorgalma. Bevétel: Betétek 131 

tétel mellett 1827 írt 54 kr. Befizetett kamatok 

1070 frt 40 kr. Visszafizetett valtók 00860 ífrt 

Különféle djjak 534 frt 90 kr. Betéti köny dijak 

2 nt 40 kr. Viszleszámitolt váltók 5200 fMrt. Ui 

részvenyek utáni beüzetés 1340 frt. Uj részvények 

utáni felülfzelés 435 frt. Viszszafizetett előlegek 

900 forint Államilleték 1 forint 40 krajczár os 

szesen 62171 forint 64 krajczár. Pé
nztármaradvány 

jul. 31. 4859 írt 91 kr. lőösz. 67031 Irt 55 kr 

Kiadás: Betet visz. fizetésekre 48 télnek
 5528 

frt. 79 kr. Leszámi olt váltokra 49530 
írt. Tiszt 

TARCOZA. 

A hableány. 
Ő még mindig a régi gyerek, mondá, olyan 

milyennok őt az iskolában ismerém: szigoru be
csü- 

letességü, egyenes, őszinte férű oly vasakarattal, 

mely megijeszt. Holnap reggel nálam fog regge- 

lizni s már előre örvendek rajta, hogy mily hosz- 

szasan fogunk egymással társalogni. 

—- S hogy eléolvashatja majd neki a pusz- 

an vezetett naplóját, válaszolt nevetve Antoi- 

. Pár lépést tett előre s aztán hirtelen Evony- 

felé fordulva : Valóban kiváncsi volnék megis- 

ni az ön purítánjával — szólott — mikor 

n őt nekünk bemutatni ? 
vouymus hüledezni kezdett. Micsoda gon- 

lolat!.. Ha ilyesmit hoznék szóba Jakab előtt, ő 

zt tőlem rosz neven venné, ép ugy mint a mily 

szul fogadá az ön atyjának előzékenységét. Hi- 

z egy valóságos vadócz . .. A kivül, ő sem 

a önnek s ön se neki tetszeni. 

S ugyan mi okból ne tetszeném én meg 

Mert az ön jelleme egészen ellenkezője 

— Más szavakkal én tunya vagyok ugye és 

gondolatlan és könnyelmű ? Szépen kőszönöm 

gtisztelő nyilatkozatot. 
megkisérlé a zavarból kigázolni 

a dolgot, hogy az ő barátja 

kozatot tevé, hogy kár lesz idejét vesztegetni s 

hogy Jakab már elmátkásodott egy szülő városa- 

beli leánynyal. 
Tehát mátkája is van, igy kiáltott fel a fia- 

tal leány; bizonyosan egy eldurvult kezü vidéki 

hölgyecske, ki befőttőkön kivül egyebet késziteni 

nem tud s naphosszat a himző szerek előtt ül... 

Pompás, most már tökéletesen ki van egés
zitve a 

mogorva Jakab képe! Nós hát, sajnálatraméltó ba
- 

rátom ! még egyszer mondom, ha nem sajnálnám
 a 

fáradságot, daczára szigoru életnézetének, tudomá- 

nyának s daczára annak, hogy jókoru lábakka
l meg- 

áldott mátkája van, nyolcz nápnál többre nem voln
a 

szükségem arra, hogy halálosan szerelmessé te- 

gyem s arra hajtsam, hogy minden falevélre egy
egy 

madrigalt irjon. 

Evonymus hitetlen Tamás módjára mosolygott. 

Áintonette, kit az ellenkezés még jobban felingerelt, 

szót szót követvén neki hevült s végtére kijelenté, 

hogy csak azért 18 megpróbálja szerencséjét. 

— Bizony nagyon kiváncsi volnék megtudu, 

szólt Evonymus, hogy miként fogna őn hozzá 

egy oly fiunak elb olonditásához, kivelön sehol
nem 

fog találkozni s bizonyára ide nem jő tiszteletét 

tenni. 
Ki tudja? . . . Ön a napokban elhozand- 

ja őt magával hozzánk. 

— Isten őrizzen; azt biz én nem teendem. 

Akkor más utat, - módot kiser- 

tek meg. 
— Hiába való lesz fáradozása. 

Mit 1 Hiába való lesz 1 — Antoniette ezzel resz- 

ketve a felindulástól hirtelen félbeszakitá beszédét, 

s a harag lángja villant fel szemében. No most má
r 

mondom önnek, hogy holnap lesz a napja,mi
dőn vele 

találkozni fogok,sem későbben, sem korább
an akar 

ön velem fogadni. 
— fogadni, de hát mire? szólt Evonymus 

jóizd hahotára fakadva, mi a fiatal leány ideges 

izgatottságát még inkább növelé. 

end Mussot-nek ama kötött költeménye, melyet 

idaig kéréseimre nem akart nekem ajándékozni. 

Ahl tehát hiában fogok fáradni, azt mondja ön; 

nó, majd meglátjuk ! S ezzel hirtelen odahagyá a 

terráint, E'vonymus pedig az ámulattól nem tudott 

hová lenui. 
Következő nap reggelén Autoinette hallgata- 

gon s mégis izgultan járt-kelt a ház minden rés
zé- 

ben s ugy látszott rajta, hogy helyét nem leli. De 

Lisle ur, ki még hajnalban Granceybe rándult vá- 

sárra, csak éjjel volt visszátérendő, mohon falt 
va- 

lamit reggelire, az ifjüu leány a konyhaasztal 

egyik szögletén s aztán félre dobva asztalkendőjé
t: 

Céline, szólt a magát tettető hamis, ha te szives 

akarnál irányomba lenni, felhuznád hét mért- 

földre lépő csizmádat s elmennénk egyet járni az 

erdőbe. 
MHiába veté Céline ellene, hogy az ég borult 

s nem sokára esni fog, s hogy ő egy tapodtat sem 

fog a házból kimozdulni, végtére is meghajolt az 

beczéje szeszélye előtt s távozott, hogy valamit 

magára öltsön. Antoinette szobájába rohant, pi- 

cziny bőrharisnyáit lábára gombolá, szürke posz- 

tóból készült kalapot tett fejére s midőn előjött -
 

csinos állásu paletot-ba burkoltan, kezeit annak 

zsebeibe mélyesztve, — ugy nézett ki, mint egy 

kis gavallér. Öt perczezel később a val-olavini er- 

dőségek iránt haladt maga után vonszolva, mint 

győztes a szegény Célinét, ki még mindig tiltako- 

zott s a fenyegető felhőkre mutatva, folyton szo- 

moru kimenetelű történeteket beszélt el arról, hogy 

mint lett Péter és Pál mellbeteggé, ép ily csunya 

időjárásnak tévén ki magát. 

S valóban az időjárás épen nem volt sétára 

bátoritó. A letelt éjen át esett s az utak fel
 voltak 

lágyulva, az erdők lombozata tele volt nedüvel, 

Celine nem mulasztá el nagyokat sohajtani va
lahány- 

szor lába az iszapos földön kicsuszott vagy 
midőn 

ruhája a tüskékben megakadt. Antoinette ilyenkor 

nem állhatá meg, hogy hangos kaczajra ne fa- 

Ha ön fog veszteni, válaszola, enyém le- kadjon, s sétáját folytatva innen is, meg amonnan 

is örök zöldet szedegetett s különböző funemekből 

csomagokat kötött. – A szent szüzre 
kérlek, édes 

kis, leányom, ne menj oly gyorsan ! kiátt
ott fel Célt 

ne kiből a szusz már jóformán kifogyott. S hogy 

az ürömpohár beteljék, a fák hegyeire 
leszállott fel- 

hőburok hirtelen ketté mállott s a zápor kezdett 

esni. 

— Lám, megmondtam ugy-e, nyöszörgé Ce- 

line. Térjünk meg. 
: 

Tesz is ez a kis eső valamit, válaszola An- 

toinette, menjünk beljebb az erdőbe; a fak lom- 

bozata meg fog védni. 

Ezzel nagy bátran elhagyá a nyomott utat
 s a sü- 

rübe hatolt. Csak egyenesen haladt előre, mintha 

egy meghatározott tervet követne. 
A záportól suj- 

tott s félig már meggörnyedt lombozat egyátalán 

nem tartoztatá fel az esőt, mely patakokban omolt 

alá a két sétálóra. Egyszerre csak ritkulni kezdett 

az erdő, kakasok kukorikolását lehetett hallani s 

az erdőszélre kiérve lábaiknnál kisded zöldellő 

völgyszerű bemélyedést láttak, melyn
ek közepéből 

egy majornak szürke falai s fedélzete emelkedtek ki. 

Nó ugyan szépen nézünk kil igy kiáltott fel 

Céline átázott szoknyátt rázogatva. Mitevők le- 

gyünk már most ? 

Igen egyszerű az mit tenni fogunk, válaszola 

Antoinette, itt van lábunk alatt a v
al-clavini majot, 

lemegyünk oda s igénybe vesszük Évonysmus 

vendégszeretetét, ki nem fog késni házi tüűz 

nek felélesztésevel, a minél mi aztán ruháink 

megszárithatjuk. 

Céliné semmikép sem akart beleegyez
ni. Hisz 

Evonysmus az elmult estén emlitette volt, hogy a 

főerdősz ma reggel nála lesz reggelin, mit fog 

ezen ur gondolni ha majd Antoinettet és da
jkáját át- 

ázottan, s rendetlenségbe hozott ruháákkal, min 

valami czigánynékat látja megérkez
ni. 

Bánom is én, szóla Antoinette, bármit 

gondol ezen ur. 
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fizetésekre 147 frt. Betéti folyó kamalra 5 ft 19 kr. 
Kezelési költségre 127 írt. 11 kr. Előlegekre 700 
frt, Viszleszámitolt váltokra 5100 frt. Viszleszám. 
váltók kamatjaira 136 frt. 10 kr. Kamat s osztalékra 
564 írt. 32 kr. Jótékony és közczélu adományra 
30 frt. 92 Íírt. Jövedelmi adóra 335 frt. Napibiztosi 
dijra 25 frt. Allam illetékre 40 kr. össz. 62229 ft. 
83 kr. Pénztár marad. aug. 30. 4801 frt. 72 kr fő- 
összeg 67031 frt. 55 kr. Deésen 1873 augusztus 
30-án. 

—– A Lövölde részjegy birtokosa- 
inak nagyobb része, az aláirási feltételek 
szerint magát havi fizetésre kötelezvén, az egylet, 
miután a lövölde épitésének bevégeztével a válal- 
kozót teljesen kielégiteni kellett — kölcsön felvé- 
telére volt kényszeritve. Nehogy azonban a tulsá- 
gos kamat fizetéssel az egylet igen terhelve le- 
gyen, tisztelettel felkéretnek a reészjegy birtokos 
urák, miszerint azok, kiknek tehetségében és mód- 
jában áll, s egylet etőhaladását s gyarapodását 
buzgón páriolják és kivánják, aláirt részjegyők után 
még járuló összeget egészen és egyszerre, azok 
kik ebbeli kötelnzettségeiknek az aláirás értelmé- 
ben havonként kivannak megfelelni a részleteket 
minden hó első napján Demjén László egyleti 
pénztárnoknál, az ügy érdekében pontosan befi- 
zetni sziveskedjenek megj jegyezvén itten az, ki a 
részjegy után járuló összeget egészen befizeti, a be 
fizetés napjára, következő hó 1-től a szabályszerű 
60, kamatra, s a részjegy azonali átvételére igényt 
tarthat. 

Móricz István, 
titkár. 

Biasini szállodájába Kolozsvártt 
1873-dik september 15-dikétől következendő az 
szabály fog életbe lépni, a mely olcsó árakra 

a t. cz. utazó közönség részvétét felkérjük : 

Egy kettős szoba utczára két ágygyal együtt 
1 ft 80 kr. 

Egy egyes utcza első emeleti szoba egy ágy- 
gyal 90 kr. 

Egy egyes nagyobb emeleti udvar szoba ágy- 

gyal T70 kr. 

Egy földszinti szoba és emeleti kisebb ágyas- 
tól 60 kr. 

Egy külön ágy naponta 20 kr. 
1 szál milly gyertya 12 kr. 

1 portió fa, melylyel háromszor lehet befüte- 
ni, 15 darab, 15 kr. 

Bérszolga egy rendbeli gunya és csizma tisz- 
titásért 10 kr. 

Bérszolga egy comissio tételért 10 kr. 
1 adag fehér kávé szobába 2 kiflivel 24 kr 

1 ebéd, négy féle szobába felszolgálva 80 kr. 
1 ebéd 5 féle szobába felszolgálva 1 ít 
1 port. széna vagy szalma egész éven ke- 

resztül 8 kr. 

1 véka zab egész éven keresztül 70 kr. 

Négy istálló 40 lóraáll az utazó közönség ren- 
delkezésére és istáló pénz külön nem számittatik. 

— Minden vasuti vonat érkezésénél a szálloda sa- 
lon omnibussai az utazókat behozzák, és az indu- 

ló vonatokra kiviszik kisebb kézi podgyászszal 
együtt 20 krért. - Az étteremben valamint a szo- 
bákba a legjobb izű ételeket és tiszta italokat bér 

A kolozsvári kisegitő pénztár- 
vlet 

folyó évi rendes határozatához képe 

let t. cz. tagjait, hogy azon 6 százalékos kamatot, melyet az intézet szokott a 
hozzá betett pénzek után fizetni illetőleg a tagok ja 
minden honap 1-étől, hanem a hónapok elsőfelében betett pénzekről már az 
illető hónap 16-tól számításban hozza, mi egyszersmind a pénzkivételeknéli 

kamatszámitásnál is alkalmazásba jő. 

Kolozsvártt 1873. május 20-án 

lő Drágos Lázár jóhirű konyhája és pinczéje, étlap 

st, értesiteni kivánjuk az egy- 
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szerint határozott ólcsó árban szolgálla 
den idő tájban. –A szállodába egy kényelme s 
kocsi négy jó lóval áll rendelkezésre, melylyel ugy 
a városon, valamint utba minden irányban, s min- 

den időtájban utazhatni, s a gyorsutazási irodában 
megrendelhetni. 

Biasini szállodából a gyorskocsik S z am o s- 

ujvár és Deésre naponta kétszer indulnak 
reggeli 7 és délutáni 3 órakor. 

Kolozsvárról Beszterczére naponta 
reggeli 7 órakor. 

Kolozsvárról Beszterczéig vagy vissza 30 
font szabad podgyásszal mértföldenkint 1. osztály- 

lyal 40 kr. számittatik. 

Azon t. cz. utasok, kik a korán reggeli vo- 
natot akarják használni, kéretnek estve a kapus- 
sal tudatni, hogy kellő időben felkeltessenek. Biz- 
tossággal elmondhatni, hogy ezen Kolozsvárt első, 
legnagyobb és legrégibb jó hirű szálloda, melynek 
50 kényelmes vendégszobái kényelmesen 

és tisztán butorozva , gyors és jó szolgálattal, s 
még soha a jelenlegi viszonyoknál 
fogvaegy szállodába sem tapasztalt 

olcsó árakkala t. cz. utazó közönség meg- 
elégedését kinyerendi, mert a tulajdonosnak jel- 
szava: nagy forgalomkoevés ha- 
szonnal." 

Végül a t. cz. utazó közönségnek eddigi 
pártfogásáért hálás köszönetünk kifejezése mellett 
jól berendezett gyorsutazásunkat, s 
meglepő olcsó szállodánkat továbbra is telettel 
ajánljuk, s kérjük árleszállitásunkat rokonaik és ős- 
merőseik között is terjeszteni. 

Kelt Kolozsvártt, szept. 9-kén. 1873. 
Biasini szálloda tulajdonosa. 
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Cs. kir. arany 5.41—. 20 en ! 
Földtehermentesitési kötvények : Mag 

75. Temesi 74.75. Erdélyi 76. 25. Ho 

T76.— 

Nyiltér. 

155 —601 

tehetetienség 
(elgyengült körterőb 

ugyszinte 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós 
biztositása mellett 

BDr. HHandler Mó 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész 

Rendel naponként: délelőtt 11 órától 
és délután 3 órától ö-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcz 
szám I-ső emelet 14. sz 

TmaDijjal ellátott levelekre az 
nal válasz adatik. 

Felelős szerkesztő Sándor János 

911 

32 Jelentég. 
s s ÁAz eddig legjobbnak és legsikere 
s = nek ismert Cholera ellen való szer 

ea Dr. Miller véd-balzsam 
= Fá Ez a balzsam, melyet Bécsben tö 
e = s nyesen vegytanilag megvizsgáltak, már 
z z rom cholera-járvány alatt bizonyult 
s s s nak s nem volna szabad e jeles védsz 

nek, rohamok esetében legelső sze 
=.m 2 lönösen vidéken, egyetlen háztartásba 

biányoznia. 

s z Egy nagy üveg ára használati ut 
Ée sall t. 50 kr. kis üvegé 80 kr. 

s 
. r [ s 

A kolozsvári kisegitő pénztár-egylet e 
864 4- i jsá á igazgatósága. 

s 

— amzssm 
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Szédelgéstől óvatik! a i ss s 
, 

A sok hirdetés kozt, különösön órákra vonatkozólag, néhány a vidéki lakosság s = 
rászedésere van kiszámítva. Óvakodjék mindenki oly óra megvásárlásától, melyen - 
az eladó czége nem nyujt elegendő biztositekot. A tőlem vett órákat tetszés szerint e "ms 

. . . 
minden időben vagy becserélem, vagy visszaveszem, a legszigorubb szoliditás s s 
tanusága! 

- Einetetlen, deigaz! cSs sss 
1 frt 50 kr. és 1 ftért, egy svájczi díva- Csak 1á vagy I7 ft. egy egész kicsiny hőlgy- - s ep é.z 

tos emaitora, szép tájképekkel és virágokkal óra, valódi ezüst valódilag aranyozva, valódi ssz Ss 
zománczsozva, igen elegáns és oicsó, szegény- 
nek, gazdagnak hasznos, egy évi jótállással. Csak 18 vagy 20 ft. egy valódi angol lezfin 

9, 10 és It ftért egy valódi angol ezüst hen- tüzben aranyozott ezüst chronometer-óra dup- 
geró a, nehéz tal nilánczozal, medaillonnat, szek- la fedéllel, legfin. zománczozva, valódi finom 
rénynyet, órakulcscsat, 5 évi jótállással és egy talmiarany lánczczal, medaillonnal és jótallási 
tartale -uveggel. Ugyanilyen chrono-időmérő jegygyel. 
órák. legfin. araányozva csak 12 ft 50 kr. bb Csak 18 vagy 0 és 25 ft k 

as mabb ezüst valódi angol horzonyóra, 15 rubin 12 és 15 ft. egy jó, erős, alkalmas remonto- k ans ponyóra 
ir-óra, ugynev rdsznyrurr, legjobb gyártmány, kvele legfin. eldató nriozák medaillon, 

rszekrény és jótallási jegygyel. a mit csak gondolni lehet; orvosoknak, papok- es gyé 
nak, sat. nem lehet eléggé ajánlani ezen órakat, k 25 ft. egy ezüst remontoir-óra, 
mert tényes bizonyítékok vannak, hogy az ef- medullonnat. 
féle faradatmi-órak egyetlen perczezel sem Csak 23, 
hibázhatnak. csal edl 

Csak 15 és 18 ftért kaphatni egy katona- 

talmiarany nyaklánczczal és jótallási jegygyel. 

A prit és kulföldi Bibliatársulat raktára 

Reichard és társa 
könyvkereskedésében, Kolozsvárttóvár 213 szám, 
ben Erzsébetutcza Nr. 

2
-
2
 

Triesztben Via ponte rosso 3, Lembergben 
gasse 288, továbbá 

Raktára van a Bibliatársulatnak Pesten 
Millard Edv. Henrinél Deákpiacz 3. 

853 A biblia, 
vagy az ó és uj testamentom szentirása német, magya 

ingyen adatik. 

mentom átvizsgált kiadása ára 18 kr. 

Megrendelések 5 ft. o. é. dij nélkül és 

(9
12
) 

6, Prágában Breutegasse 46, 

lengyel, 0 asz. román, tót, zsidó. görög, angol, franczia, hor- 
váth, torok, kinai, és más nyelveken a lajstrom szerint, mely 

Épen most jelent meg: a Luther-féle uj tegsta- 

mentve teljesittetnek. 

Kolozsvártt Binder K. gyógyszeré n 
Aradon Tones és társa, valam 1 

Bécs- 

Wall- terczén k Fr. nel ; Gy. Fehér 
C. és Frőhlich gyógysz. Csi sze 
Leicht F.; Deésen Krémer S; r 
ban Steinberg J. gyógy. gy. -Ditrób 

r, cseh, ikl sszvümáry J. avóg Gy.-Sz. 

nán Mehlik és Imre, Brassóban 
F., Jekelius és Kugler E. gyógyszer 

nél; továbbá Duchain J. Galz J. és Mant 
kereskedőknél; M.-Vás árhelytt B 

bér- 

1 felhuzható, talmiarany-lánczczal és 

25 és 27 ft. arany hőlgy óra, láncz- 
lonnal és jótállási jegygyel. 

Margitszigeti gyógyfürdő 
BUDAPESTEN. 

A szőlőgyógymód megnyitása 
nees- a nsszadunss -an- 

M. Megydesen Heinz A. gyógys 
Enyeden Horváth F. Szamosu 
Csauz Jánosnál, Temesvártt Gass 
lottógyüjtőnél, Segesvártt Teutsch 
nél, S.-Sz.-Györgyön Schottig és 
nál, Sz.-Régenben Dietrich S.-nél 
Miller J. gyógyszerész, rak 

Heilichleichnamsgasse 105 
sóban. 

Gyönyörü nagy liget, egészséges tiszta pormentes levegő, a legnemesebb magyar 

órát, mely konnyü, csinos, szerfelett elegáns és 

izléses, s a mi fő, járasa pontos és mesés ól- 
có; minden ily óra mellé kap a vevő egy után- 
zott ezüst-óralánczot divatos készitménynyel s 
egy órakulcsot, szekrényt, medaillont s 5 évi 
jótállási jegyet. 

Csak 12 és 15 ft. egy 
lódi arany abrancscsal, rugóval, 
üveggel, lánczozal és medaillonnal 
ból, jótállási jegygyel. 

Csak 1I5 vagy 20 ft. egy valódi angol ezüt 
horgony-óra, savonette dupla fedélel, legfino- 
mab metszéssel, valódi talmiarany-lánczczal és 
jótállasi jegygyel. 

Csak 13 ft. egy valódi angol ezüst- és tüz- 
ben aranyozott chronometer-óra lánczczal, tal- 
miarany medanlonnal, bőrszekrény- és jótátlási 

jegygyel. 
Csak 14 ft. Ugyanaz, sokkal finomabb, keleti 

utmutatóval. 

Csak 16 vagy 17 ft. egy valódi angol Prince- 
of Wales-remontoir-óra, legerősebb fajta, 

kristályüveggel, valódi tömör talmiarany bicze- 

gövel, ezen órák előnye más órak felett, hogy 
kulcs nmélkül felhuzhatók, ezek melté kap min- 
denki egy talmiarany lánczot, medaitlont és 
jótállási jegyet ingyen. 

Csak 13 ft. egy valódi angol tömör talmi- 
arany hengeróra, legujabb szerkezet, dupla 

kristalyüveggel, ugy hogy becsukva is látható 

az egész szerkezet, talmiarany lánczczal, me- 

daillon- és jótállási jegygyel. 

ezüst hengeróra, va- 
erős kristály- 

talmiarany- 

Fronam Fülep, 
óragyáros, Rothenthurmstrase 9. 

Kérem a czimet jól megjegyezni. 

Csak 30 35 és fr. 40 egy valódi angol ezüst ! 
remontoir-óra dupla fedéllel, jótállás mellett, sza- 
badalmazott. 
Csak 35, 45, 50 fr. egy valódi angol arany 

horgonyóva kristálvüveggel. 
Csak 60, 75, 100 fr. egy finom arany re- 

montoir óra kelstályüvegg gel, dupla fedéllel 105, 
115 f. 
Csak 200–300 ft. egy valódi angol ehronome- 

ter-óra remontoirterral, dupla köpenynyel és kris-- — 

rem, naponkint zene. 

órában közlekednek. 

878 

(tokai) szölőfajok, 850 diszesen butorozott szoba, pontos szolgálat, társalgási és olvasó-te- 

Az annyira kedvelt Margit-sziget Magyarország fővárosának, Budapestnek legköze- 
lebbi szomszédságában van és a sziget-hajók reggel 5 órától éjtéli 12 óráig minden fél- 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

tályüveggel. 
Ezenkívül minden, bárki által hirdetett óra- 

nemek olcsóbbak. 

Igazitási müterem. 
Régi órák, néha drága családi emlékek, meg- 

igazittatnak s ujak gyanánt állittatnak helyre. 
Igazitasok ára 5 évi jótállással 11, 3, 5 egész 
10 fiig. 

Levélbeli megrendelések 
postai utánvét vagy az összeg beküldése mel- 

lett 24 óra alatt eszközöltetnek. Kivánatra órák 
és lánczok kiválasztás végett utánvét mellett 
megküldetnek, s a meg nem tartott darabokért 
a pénz visszaszolgáltatik. 

áÁraim jutányosabbak, 
nyosabbak bár hol is, 
kor szinvonalán állok. 

Mindazok, kik uj órákat óhajtanak rendelni, 

Mindazok, kik régi órákat ujakkal akarnak 
becserélni, kéretnek, hogy czégemhez fordul- 
janak. 

mint a legjutá- 
s követelményeimmel a 

Bécsben. 

917 

82900 szám. Csődhírdetmény. - A budapesti királyi kereskedelmi és váltó- 
törvényszék részéről ezennel közhurró tétetik, miszerint Fischer M. D. helybeli be- 
jegyzett pénzváltó ellen ezen kir. váltótörvényszék előtt 1873. évi julius hó 30- 
án 80322 szám alatt kelt végzéssel a csőd megnyittatván a hitelezők összejövete- 
lére, illetőteg követeléseik bejelentésére határidőül 1873 évi oktober 29. 30. és 
31. napja tüzetett ki a hitelezők meghalgatása folytán ideiglenes tömeggondnokul 
Baranyi Ede, a Baron testvérek bejegyzett pézváltó czég társaságja; felügyelőül pe- 
dig Eberling Gusztáv h. ügyvéd neveztetett ki. 

Felhivatnak tehát mindazok, kik nevezett csödtömegből bármely jógczim alatt 
valamit követelni akarnak, hogy ebbeli keresetőket a fentebbi határideig ezen tör- 

vényszéknél annál bizonyosabban nyujtják be, minthogy később beadandó kerese- 
teknek hely nem adatik. — 

Végleges tömeggondnok a csödválaszmány választása, valamint egyéb az 1870 : 
XXII. 51. §-ban előirt intézkedések megtétele végett a hitelezőknek megjelenti ha- 
tárnapul 1873. évi oktober hó 31. napjának délután 4 órája ezen kir. 
tárgyalási termében tüzetik ki, - mely napra az összes hitelezők ezennel meg hi- 
vatnak. Budapesten 1873. évi augusztus 7-én. A Budapes 
váltótörvényszék. Vbl kajos s. k. elnök Barcz Endre s. k. jegy 
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ben, folyó hó 10-én déle 
külmagyarutczai b. Radákfél 
tartandó nyilvános árlejtésen 
ni: a növendékek, tanitónő 
élelmezése és a mosás a 
tanévre. 

Árverezni 1i kivánók a az 

frtot o. 
mely öeszeg 
vállalati idő 



Kolozsvártt, főtér br. Bánffy-ház, és központi irodája 

NERESITESY PÁL PAPIRŐILETÉBEN 
ftát, Gyulay-bát, felvállal minemenmi 

Alólirt könyvnyomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. ez. közönséggel, hogy újonnan felszerelt és izletes be- 

tükkel ellátott nyomdája azon kellemes helyzetben van, hogy mindennemü nyomdai megrendelést u m.: 

könyvek, bazuelj fazai ujelveu, körözvények, rovatos ivek, árjegyzékek, számlák, falragaszok, név- és meghivójegyek, gyászhirek, 
baromútlevelek, vásárczédulák 9t0, abb. a Vebető fegjutáuyosabb átak, gyotó és poutos szolálat ellett. 

LEGÚJABB MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DARABJA M frt. 

Felvállal kónyomdai munkát is. 

HITATALOS MUNKÁKNA NEIVI 
a nyomda — miután Keresztesy Pál papir-üzletével és ez viszont a nyomdával egyesült — biztositékot nyujt arra nézve, 

hogy a papirok a legelső papir-gyárakból szereztetnek be. és azok a hivatalos munkákhoz valódi gyári áron számittatnak, 

a legszükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglevőket postafordultával, a szokatlan formájukat pedig a legrövi- 

debb idő alatt elkésziti. 

Minden megrendelést kérünk egyenesen a nyomdába küldeni, hol a legnagyobb pontosság biztosittatik. 

Gámán János örökösei könyuvnyomdája. 

Nyomatott Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 


